
使用前请仔细阅读本使用说明书
请正确安全使用激光雕刻机

X2
使用手册

Please read this instruction manual carefully before use
Please use the laser engraving machine correctly and safely

X2
User Manual

ご使用前にこの取扱説明書をよくお読みいただ
き、正しく安全にお使いください。

X2
�����

X2
Benutzerhandbuch

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch
Bitte verwenden Sie die Lasergravurmaschine korrekt und sicher

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant utilisation
Veuillez utiliser la machine de gravure laser correctement et en toute sécurité

X2
Manuel

D'utilisation Du

01

02 03 04 05 

06 

07 08 

09 

10 

11 12 13 14 15 



Warning
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party.Responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate this equipment. 

FCC Statement
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:
The equipment complies with FCC Radiation exposure limits set forth for uncontrolled environment. This equipment should be installed and 
operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.

FCC WARNING
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重要声明！
因使用不当或未按使用手册步骤操作引起的一切损失由个人承担。使用手册最终解释权归本公司所有，并拥有修改本手册中一切资料、数据、技术细节等的权利。

注意！安全注意事项
1.激光开启后严禁对准人、动物及易燃物品，避免皮肤灼伤及起
火
2.激光亮度对眼睛有害     请不要直视激光
3.机器工作时手不能靠近机器，避免受伤 
4.机器不使用时将机器电源关闭，避免第三方误操作 

维护和保养
激光模块属于消耗品，建议雕刻4小时后关闭机器电源10分钟，
切割1小时后建议关闭机器电源10分钟。

当您购买的只有裸机时，设备等级为：Ⅳ类激光设备，在使用过
程中请一定佩戴好激光防护眼镜！！！

当您购买的含有外罩时，设备等级为：Ⅰ类激光设备，它可以让您
不再受到伤害。

★在操作设备之前，用户务必认真阅读使用手册，严格遵守操作规程。
★激光加工可能存在风险，用户应慎重考虑被加工对象是否适合激光作业。
★加工对象及排放物应符合当地的法律、法规要求。
★在使用激光设备时请注意以下事项：
①建议保持工作区域整洁，避免激光束接触可燃性材料；
②不同材质的加工可能会伴随少量气态物质产生，推荐使用通风设备保持空气
流通；
③工作区域宜配置常规安全设施，设备周边请勿放置易燃物品。
★设备所处环境应干燥，无污染、无震动、无强电、强磁等干扰和影响。工作环境
温度5~30℃，工作环境湿度30-65% rh（无凝水）
★设备工作电压：AC100-240V。
★雕刻机及其相关联的其它设备都必须安全接地，方可开机操作。
★设备在开机状态下，需全程值守，人员离开前必须切断所有电源，防止异常状况
发生，如有发生请立即断电处理！
★严禁在设备中放置任何不相干的全反射或漫反射物体，以防激光反射到人体或
易燃物品上。
★设备应远离对电磁干扰敏感之电气设备，可能对其产生电磁干扰。
★激光设备内部有高压或其它潜在的危险，非专业人员严禁拆卸。

感谢您购买本激光雕刻机。为了更好地使用和维护本设备，请仔细阅读本说明书并按照说明书中的步骤操作。

安全说明 

Important Statement!
All losses caused by improper use or failure to follow the steps in the manual shall be borne by the individual. The final right of interpretation of the manual belongs to 
our company, which also reserves the right to modify all information, data, technical details, etc. in this manual.

Safety Precautions
★Before operating the equipment, users must carefully read the manual and strictly follow the operating procedures.
★Laser processing may be risky, and users should carefully consider whether the object being processed is suitable for 
laser operation.
★The processing object and emissions should comply with local laws and regulations.
★The laser radiation may cause the following situations:
① Ignition of surrounding flammable materials;
② During laser processing, other radiation and toxic and harmful gases may be generated due to different processing 
objects;
③ Direct exposure to laser radiation can cause human harm. Firefighting equipment must be equipped in the use site. It is 
prohibited to stack flammable and explosive items around the workbench and equipment. At the same time, it must be
well ventilated.
★The environment where the equipment is located should be dry, free of pollution, vibration, strong electricity, strong 
magnetism and other interference and influence. The working environment temperature is 5~30℃, and the working 
environment humidity is 30-65% rh (no condensation)
★Equipment operating voltage: AC100-240V.
★The engraving machine and other related equipment must be safely grounded before they can be turned on and 
operated.
★When the equipment is turned on, it is necessary to be on duty throughout the process. All power supplies must be cut 
off before leaving to prevent abnormal conditions. If any abnormal conditions occur, please turn off the power immediately!
★It is strictly forbidden to place any irrelevant total reflection or diffuse reflection objects in the equipment to prevent the 
laser from reflecting on the human body or flammable items.
★The equipment should be kept away from electrical equipment that is sensitive to electromagnetic interference, which 
may cause electromagnetic interference to it.
★There is high voltage or other potential dangers inside the laser equipment, and non-professionals are strictly prohibited 
from disassembling it.

Thank you for purchasing the  laser engraving machine. In order to better use and maintain this equipment, please read this manual carefully and follow the 
steps in the manual.

Warning:
When you purchase only the bare device, the device level is: 
Class IV laser device. Please wear laser protective glasses 
during use! ! !
When you purchase a device with a cover, the device level is: 
Class I laser device, which can prevent you from being 
harmed.

Notice!
1. After the laser is turned on, it is strictly forbidden to aim 
at people, animals and flammable objects to avoid skin 
burns and fire.
2. The brightness of the laser is harmful to the eyes. Please 
do not look directly at the laser.
3. Keep your hands away from the machine when it is 
working to avoid injury
4. Turn off the power of the machine when it is not in use to 
avoid misoperation by a third party

Maintenance and Care
The laser module is a consumable. It is recommended to turn 
off the machine power for 10 minutes after 4 hours of 
engraving and 1 hour of cutting.

！

SAFETY INSTRUCTIONS

重要なお知らせです！
不適切な使用またはユーザーマニュアルの手順に従わなかったために生じたすべての損失は、個人が負担するものとします。当社は、このマニュアルの最終解釈権を留保
し、このマニュアルのすべての情報、データ、技術的詳細などを変更する権利を有します。

安全上のご注意
★装置を操作する前に、ユーザーは取扱説明書をよく読み、操作手順を厳守してください。
★レーザー加工にはリスクが伴いますので、加工対象物がレーザー加工に適しているかどうかを十分ご
検討ください。
★処理対象物および排出物は現地の法律および規制に準拠する必要があります。 
★このレーザー光は次のような事態を引き起こす可能性があります。 
①周囲の可燃性物質に発火する可能性があります。 
②レーザー加工の際、加工対象物により他の放射線や有毒ガスが発生する可能性があります。 
③レーザー光が直接当たると人体に損傷を与える可能性があります。怪我を避けるため、使用場所には
消火設備を設置してください。また、作業台や設備の周囲に可燃物や爆発物を積み重ねることは禁止さ
れています。 
★装置が設置される環境は乾燥しており、汚染、振動、強力な電気、強力な磁気、その他の干渉や影響
がないことが必要です。使用環境温度は5～30℃、使用環境湿度は30～65％rh（結露なきこと） 
★装置使用電圧：AC100～240V。 
★彫刻機およびその他の関連機器は、電源を入れる前に安全に接地する必要があります。 
★異常事態が発生するのを防ぐため、装置は常に電源が入っている状態で作業し、作業員が離れる前に
すべての電源を遮断する必要があります。 
★レーザーが人体や可燃物に反射するのを防ぐため、装置内に関係のない全反射物や乱反射物を置くこ
とは厳禁です。 
★電磁干渉に敏感で電磁干渉を引き起こす可能性のある電気機器からは遠ざけてください。 
★レーザー機器の内部には高電圧などの危険が存在するため、専門家以外による分解は固く禁じられて
います。

レーザー彫刻機をお買い上げいただきまして誠にありがとうございます。この装置をより良く使用し、保守するために、このマニュアルをよく読み、マニュアルの手順に従ってく
ださい。

知らせ！
1.レーザーがオンになった後、皮膚の火傷や火を避けるため
に、人、動物、可燃性のアイテムを狙うことは厳密に禁じら
れています。
2。レーザーの明るさは目に有害です。レーザーを直接見ない
でください。
3.マシンが機能している場合、怪我を避けるために手を機械
に近づくことができません
4.マシンが使用されていない場合は、サードパーティの誤動
作を避けるために機械の電源をオフにします
裸の金属のみを購入する場合、機器レベルは次のとおりです
。クラスIVレーザー機器。使用中にレーザー保護メガネを着
用してください！ ！ ！
カバーを購入すると、機器レベルは次のとおりです。クラスI
レーザー機器は、もう傷つくのを防ぐことができます。

メンテナンスとメンテナンス
レーザーモジュールは消耗品です。 4時間の彫刻後10分間、
機械電源をオフにすることをお勧めします。 1時間の切断後
10分間、機械電源をオフにすることをお勧めします。

���������SICHERHEITSANWEISUNGEN

Wichtige Aussage!
Alle Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Nichtbeachtung der Schritte in der Bedienungsanleitung entstehen, gehen zu Lasten des Einzelnen. Das Unternehmen behält 
sich das endgültige Recht auf Auslegung dieses Handbuchs vor und behält sich das Recht vor, alle Informationen, Daten, technischen Details usw. in diesem Handbuch zu ändern.

Sicherheitsvorkehrungen
★Vor der Inbetriebnahme des Geräts müssen Benutzer das Handbuch sorgfältig lesen und sich strikt an die 
Betriebsanweisungen halten.
★Laserbearbeitung kann mit Risiken verbunden sein, und Anwender sollten sorgfältig abwägen, ob das zu 
bearbeitende Objekt für Laseroperationen geeignet ist.
★Die Verarbeitung von Gegenständen und Emissionen sollte den örtlichen Gesetzen und Vorschriften entsprech-
en.
★Diese Laserstrahlung kann folgende Situationen verursachen:
①Umliegende brennbare Materialien entzünden;
②Während des Laserbearbeitungsprozesses können je nach Bearbeitungsobjekt andere Strahlungen sowie 
giftige und schädliche Gase entstehen.
③Direkte Einstrahlung von Laserstrahlung kann zu Verletzungen von Personen führen. Der Einsatzort muss mit 
Feuerlöschgeräten ausgestattet sein. Gleichzeitig ist es verboten, brennbare und explosive Gegenstände 
anzuhäufen
Sorgen Sie für gute Belüftung.
★Die Umgebung, in der sich das Gerät befindet, sollte trocken und frei von Verschmutzung, Vibration, starker 
Elektrizität, starkem Magnetismus und anderen Störungen und Einflüssen sein. Die Temperatur der Arbeitsumge-
bung beträgt 5 bis 30 °C, die Luftfeuchtigkeit der Arbeitsumgebung beträgt 30 bis 65 % relative Luftfeuchtigkeit 
(keine Kondensation).
★Betriebsspannung der Ausrüstung: AC100–240 V.
★Die Graviermaschine und andere zugehörige Geräte müssen sicher geerdet sein, bevor sie eingeschaltet 
werden können.
★Das Gerät muss immer in Betrieb sein, wenn es eingeschaltet ist, bevor das Personal das Gerät verlässt, um das 
Auftreten ungewöhnlicher Zustände zu verhindern. Unterbrechen Sie bitte sofort die Stromversorgung.
★Es ist strengstens verboten, irrelevante Objekte mit Totalreflexion oder diffuser Reflexion im Gerät zu platzieren, 
um zu verhindern, dass der Laser auf den menschlichen Körper oder brennbare Objekte reflektiert wird.
★Das Gerät sollte von elektrischen Geräten ferngehalten werden, die empfindlich auf elektromagnetische 
Störungen reagieren und elektromagnetische Störungen verursachen können.
★Im Inneren des Lasergeräts herrschen hohe Spannungen oder andere potenzielle Gefahren, und es ist Laien 
strengstens untersagt, es zu demontieren.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Lasergravurmaschine entschieden haben. Um dieses Gerät besser nutzen und warten zu können, lesen Sie bitte dieses Handbuch 
sorgfältig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen Schritte.

Beachten!
1. Nachdem der Laser eingeschaltet ist, ist es strengstens 
verboten, auf Menschen, Tiere und entzündliche Gegenstände 
zu zielen, um Verbrennungen und Feuer in der Haut zu 
vermeiden.
2. Die Helligkeit des Lasers ist schädlich für die Augen. Bitte 
schauen Sie nicht direkt auf den Laser.
3. Wenn die Maschine funktioniert, können Ihre Hände nicht 
an die Maschine angesprochen werden, um Verletzungen zu 
vermeiden
4. Schalten Sie die Leistung der Maschine aus, wenn die 
Maschine nicht verwendet wird, um eine Fehloperation Dritter 
zu vermeiden
Wenn Sie nur bares Metall kaufen, lautet die Ausrüstungsstufe: 
Laserausrüstung der Klasse IV. Bitte tragen Sie während des 
Gebrauchs Laserschutzbrillen! ! !
Wenn Sie eine Abdeckung kaufen, lautet die Ausrüstungsstufe: 
Laserausrüstung der Klasse I, die Sie daran hindern kann, noch 
verletzt zu werden.

Wartung und Wartung
Das Lasermodul ist ein Verbrauchsmaterial. Es wird empfohlen, 
die Maschinenleistung nach 4 Stunden Gravur 10 Minuten lang 
auszuschalten. Es wird empfohlen, die Maschinenleistung 10 
Minuten nach 1 Stunde Schneiden auszuschalten.

Déclaration importante !
Toutes les pertes causées par une mauvaise utilisation ou le non-respect des étapes du manuel d'utilisation seront à la charge de l'individu. La société se réserve le droit 
final d'interprétation de ce manuel et a le droit de modifier toutes les informations, données, détails techniques, etc. contenus dans ce manuel.

Précautions de sécurité
★Avant d'utiliser l'équipement, les utilisateurs doivent lire attentivement le manuel et respecter strictement les 
procédures d'exploitation.
★Le traitement au laser peut comporter des risques et les utilisateurs doivent soigneusement déterminer si 
l'objet à traiter est adapté aux opérations au laser.
★Le traitement des objets et des émissions doit être conforme aux lois et réglementations locales.
★Ce rayonnement laser peut provoquer les situations suivantes :
①Enflammer les matériaux inflammables environnants ;
②Pendant le processus de traitement au laser, d'autres rayonnements et gaz toxiques et nocifs peuvent être 
produits en fonction des objets de traitement ;
③L'irradiation directe du rayonnement laser peut provoquer des blessures humaines. Le lieu d'utilisation doit être 
équipé d'un équipement de lutte contre l'incendie. Il est interdit d'empiler des objets inflammables et explosifs 
autour de l'établi et de l'équipement.
Gardez-le bien aéré.
★L'environnement dans lequel se trouve l'équipement doit être sec, exempt de pollution, de vibrations, d'électric-
ité forte, de magnétisme puissant et de toute autre interférence et influence. La température de l'environnement 
de travail est de 5 ~ 30 ℃, l'humidité de l'environnement de travail est de 30 à 65 % HR (pas de condensation).
★Tension de fonctionnement de l'équipement : AC100-240V.
★La machine à graver et les autres équipements associés doivent être mis à la terre en toute sécurité avant de 
pouvoir être mis sous tension.
★L'équipement doit être en service à tout moment lorsqu'il est sous tension. Toute alimentation doit être coupée 
avant le départ du personnel pour éviter que des conditions anormales ne se produisent, veuillez couper l'alimen-
tation immédiatement !
★Il est strictement interdit de placer des objets à réflexion totale ou à réflexion diffuse non pertinents dans 
l'équipement pour empêcher le laser de se refléter sur le corps humain ou sur des objets inflammables.
★L'équipement doit être tenu à l'écart des équipements électriques sensibles aux interférences électromag-
nétiques et susceptibles de provoquer des interférences électromagnétiques.
★Il existe des tensions élevées ou d'autres dangers potentiels à l'intérieur de l'équipement laser, et il est 
strictement interdit aux non-professionnels de le démonter.

Merci d'avoir acheté la machine de gravure laser. Afin de mieux utiliser et entretenir cet équipement, veuillez lire attentivement ce manuel et suivre les étapes 
du manuel.

Avis!
1. Une fois le laser allumé, il est strictement interdit de viser 
les personnes, les animaux et les objets inflammables pour 
éviter les brûlures et les incendies dans la peau.
2. La luminosité du laser est nocive pour les yeux. Veuillez ne 
pas regarder directement le laser.
3. Lorsque la machine fonctionne, vos mains ne peuvent pas 
être approchées de la machine pour éviter les blessures
4. Éteignez l'alimentation de la machine lorsque la machine 
n'est pas utilisée pour éviter la mauvaise opération de tiers
Lorsque vous n'achetez que du métal nu, le niveau d'équipe-
ment est: l'équipement laser de classe IV. Veuillez porter des 
lunettes de protection laser pendant l'utilisation! ! !
Lorsque vous achetez une couverture, le niveau d'équipe-
ment est: l'équipement laser de classe I, ce qui peut vous 
empêcher d'être blessé.

Entretien et maintenance
Le module laser est un produit consommable. Il est 
recommandé d'éteindre l'alimentation de la machine pendant 
10 minutes après 4 heures de gravure. Il est recommandé 
d'éteindre l'alimentation de la machine pendant 10 minutes 
après 1 heure de coupe.

SAFETY INSTRUCTIONSCONSIGNES DE SÉCURITÉ
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快速使用教学视频

首次连接 LightBurn 使用视频
First Time LightBurn Connection 
Instructional Video

首次连接 LaserGRBL 使用视频

First time connecting LaserGRBL 
using video

首次连接 CutLabX 使用视频
First time to connect CutLabX 
using video

使用说明  User Guide
如需进一步帮助，请发送电子邮件至 service@wainlux.com 或访问我们的帮助中心。
For further assistance,email service@wainlux.com or visit our Help Center.

如何使用手机连接机器
（默认 WiFi）

How to connect to the machine 
using a cell phone (default WiFi)

如何使用手机连接机器
（配置家庭网络）

How to connect to the machine using y
our cell phone (configure your home network)

如何在LightBurn使用MD19旋转模组
How to use MD19 Rotary Module 
in LightBurn

如何在 CutLabX
使用 MD19 旋转模组
How to use MD19 rotary module 
in CutLabX

免费

CutLabX

推荐

LightBurn
免费

LaserGRBL

QUICK USE INSTRUCTIONAL VIDEOS

First Time LightBurn Connection 
Instructional Video

First time connecting 
LaserGRBL using video

User Guide
For further assistance,
email service@wainlux.com or visit our Help Center.

How to use MD19 Rotary 
Module in LightBurn

First time to connect 
CutLabX using video

How to connect to the machine 
using a cell phone (default WiFi)

How to connect to the machine using y
our cell phone (configure your home network)

How to use MD19 rotary 
module in CutLabX

FREE

CutLabX

RECO

LightBurn
FREE

LaserGRBL

教育ビデオをすばやく使用します

初めての接続 LightBurn
使い方ビデオ

LaserGRBL 初回接続ビデオ

使用説明
その他のヘルプについては、请发送电子邮件至
service@wainlux.com 或访问我们的帮助中心。

LightBurn での MD19 ロー
タリーモジュールの使い方

初めて CutLabX を
接続する 動画

携帯電話（デフォルト WiFi）を
使ってマシンに接続する方法

携帯電話での接続方法
（ホームネットワークの設定）

CutLabX での MD19 ロータ
リーモジュールの使い方

無料

CutLabX

推奨

LightBurn
無料

LaserGRBL

VERWENDEN SIE SCHNELL LEHRVIDEOS

Erstmaliges Anschließen 
LightBurn Nutzungsvideo

Erstes Anschließen von 
LaserGRBL mit Video

Anleitungen zur Verwendung
Wenn Sie weitere Hilfe benötigen, senden Sie eine E-Mail 
an service@wainlux.com oder besuchen Sie unser Hilfezentrum

Verwendung des MD19 
Drehmoduls bei LightBurn

Erstmaliger Anschluss 
von CutLabX per Video

Wie man die Maschine mit einem 
Mobiltelefon verbindet (Standard-WiFi)

Wie man sich mit einem Mobiltelefon mit 
der Maschine verbindet 
(Heimnetzwerk konfigurieren)

Verwendung des MD19-
Drehmoduls in CutLabX

FREE

CutLabX

RECO

LightBurn
FREE

LaserGRBL

UTILISEZ RAPIDEMENT DES VIDÉOS D'ENSEIGNEMENT

Vidéo d'utilisation de la 
première connexion au LightBurn

Première connexion au 
LaserGRBL (vidéo)

Mode d'emploi
Pour plus d'assistance, envoyez un courriel à 
service@wainlux.com ou visitez notre centre d'aide.

Comment utiliser le module 
rotatif MD19 au LightBurn

Première connexion à 
CutLabX (vidéo)

Comment connecter la machine 
à l'aide d'un téléphone portable
 (WiFi par défaut)

Comment se connecter à la machine à 
l'aide d'un téléphone portable 
(configurer le réseau domestique)

Comment utiliser le module 
rotatif MD19 dans CutLabX

FREE

CutLabX

RECO

LightBurn
FREE

LaserGRBL
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支持系统

产品型号

激光波长

雕刻速度

激光寿命

雕刻面积

雕刻物高度

整机功率

输入电压

数据传输

冷却方式

X2

455nm / 1064nm

7000mm/min

）下温环℃72（ h00001＞

150×200mm

＜60mm

<60W

TF 卡 + 读卡器 + 电源 +Type-B 数据线 + 笔刷
+ 马克笔 + 护目镜 + 用户手册 + 纸片 + 木板

CutLabX 软件平台(windowsOS、macOS、Android、iOS)     
LightBurn(windowsOS、macOS)/ LaserGRBL(windowsOS)

455nm 3W/5W : DC24V 2A  455nm 10W: DC24V 2.5A     
1064nm 1W: DC24V 2A

标配清单

气泵模组 / 摄像头模组 / 增高模组 / 蜂窝板模组
/ 空气净化器 / 旋转模组 / 防护罩模组

可选配件USB 转串口有线传输、WiFi 无线传输

风冷

01 产品参数

Product Model

Laser Wavelength

Engraving Speed

Laser Life

Engraving Area

Engraving Height

Power

Data Transmission

Cooling Mode

X2

455nm/1064nm

7000mm/min

>10000h(at 27℃ ring temperature)

150x200mm

<60mm

<60W

USB wired transmission, WiFi wireless transmission

Air-cooled

TF card + card reader + power supply + Type-B cable 
+ pen brush +Marker +Goggles +User's Manual 
+Paper +Board

CutLabX (windowsOS、macOS、Android、iOS)
LightBurn(windowsOS、macOS)/ LaserGRBL(windowsOS)

Air Pump / Camera Module / Height Enhancement 
Module / Honeycomb Panel / Air Cleaner 
/ Rotary Module / Shield

Systems

Input Voltage

Standard List

Optional

01 PRODUCT PARAMETERS

DC 24V 2500mA
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サポートシステム

製品モデル

レーザー波長

彫刻速度

レーザー寿命

彫刻面積

彫刻の高さ

パワー

データ伝送

冷却方式

入力電圧
X2

455nm / 1064nm

5000mm/min

（周囲温度27℃の場合） h00001＞

150×200mm

＜60mm

<60W

TF カード + カードリーダー + 電源 +Type-B ケーブル +
ブラシ + マーカー + ゴーグル + 取扱説明書 + 紙 + ボード

エアポンプモジュール / カメラモジュール / 高機能モ
ジュール / ハニカムパネルモジュール
/ 空気清浄機 / 回転モジュール / シールドモジュール

CutLabX (windowsOS、macOS、Android、iOS)     
LightBurn(windowsOS、macOS)/ LaserGRBL(windowsOS)

455nm 3W/5W : DC24V 2A  455nm 10W: DC24V 2.5A     
1064nm 1W: DC24V 2A

標準リスト

オプションア
クセサリー

USB伝送、WiFi伝送

空冷

Produkt Modell

Laser-Wellenlänge

Graviergeschwindigkeit

Laser Lebensdauer

Gravurfläche

Höhe der Gravur

Leistung

Datenübertragung

Kühlung

X2

455nm/1064nm

5000mm/min

>10000h (bei 27℃ Umgebungstemperatur)

150x200mm

<60mm

<60W

USB-Übertragung, WiFi-Übertragung

Luftkühlung

TF-Karte + Kartenleser + Netzteil + Typ-B-Kabel + 
Pinsel+Marker +Brille +Benutzerhandbuch +Papier 
+Board

Luftpumpenmodul/Kameramodul/Höhenver-
größerungsmodul/Wabenplattenmodul
/Luftreiniger/Rotationsmodul/Schutzschildmodul

CutLabX (windowsOS、macOS、Android、iOS)     
LightBurn(windowsOS、macOS)/ LaserGRBL(windowsOS)

455nm 3W/5W : DC24V 2A  455nm 10W: DC24V 2.5A     
1064nm 1W: DC24V 2A

Unterstütztes 
System

Eingangss
pannung

Standard-Liste

Optionales 
Zubehör

01 PRODUCT PARAMETERS

Modèle de produit

Longueur d'onde du laser

Vitesse de gravure

Durée de vie du laser

Surface de gravure

Hauteur de gravure

Puissance

Transmission des données

Méthode de refroidissement

X2

455nm/1064nm

5000mm/min

>10000h(à une température ambiante de 27℃)

150x200mm

<60mm

<60W

Transmission USB, transmission WiFi

Refroidissement par air

Carte TF + lecteur de carte + alimentation électrique + 
câble Type-B + pinceau+Marqueur + Lunettes + 
Manuel d'utilisation + Papier + Tableau

Module pompe à air/module caméra/module 
d'amélioration de la hauteur/module panneau nid 
d'abeille/Purificateur d'air/Module de rotation/Module 
de protection

CutLabX (windowsOS、macOS、Android、iOS)     
LightBurn(windowsOS、macOS)/ LaserGRBL(windowsOS)

455nm 3W/5W : DC24V 2A  455nm 10W: DC24V 2.5A     
1064nm 1W: DC24V 2A

Système de 
support

Tension d'entrée

Liste standard

Accessoires en 
option

01 PRODUCT PARAMETERS
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2 4

1
3

【 455nm 激光器调焦方法 】

被雕物件平面

将手柄螺丝逆时针旋扭
使激光器能上下活动

手动将调焦旋钮按顺时针旋90°
如图示并与被雕物件平面吻合

将手柄螺丝顺时针旋扭
固定紧激光器

手动将调焦旋钮按逆时针旋90°

02 产品结构及组装

【 Focusing method for 455nm laser 】

02 PRODUCT STRUCTURE AND ASSEMBLY

Plane of the object to be carved

Turn the handle screw 
counterclockwise to allow the 
laser to move up and down

Manually turn the focusing knob 
clockwise 90°, as shown in the 
figure and match it with the plane 
of the object to be engraved

Turn the handle screw 
clockwise to tighten the laser

Manually turn the focusing 
knob counterclockwise 90°

【 455nm レーザーの集光方法 】

彫刻対象物の平面

ハンドルネジを反時計回りに
回すと、レーザーが上下に移
動できるようになります。

図に示すように、彫刻するオブジ
ェクトの平面に一致するように、
フォーカス ノブ  を時計回りに手
動で 90° 回します。

ハンドルネジを時計回りに回
してレーザーを締めます。

図に示すように、手動でフォ
ーカスノブを反時計回りに 
90°回します

02 ���
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【 Fokussierungsmethode für 455nm-Laser 】

Ebene des zu schnitzenden Objekts

Drehen Sie die Griffschraube 
gegen den Uhrzeigersinn, 
damit sich der Laser auf und 
ab bewegen kann.

Drehen Sie den Fokusknopf 
manuell um 90° im Uhrzeigersinn, 
wie in der Abbildung gezeigt und 
im Einklang mit der Ebene des zu 
schnitzenden Objekts.

Drehen Sie die Griffschraube 
im Uhrzeigersinn, um den 
Laser festzuziehen.

Drehen Sie den Fokusknopf manuell 
um 90° gegen den Uhrzeigersinn, 
wie in der Abbildung gezeigt.

02 PRODUKTSTRUKTUR UND MONTAGE

【 Méthode de focalisation pour le laser à 455nm 】

Plan de l'objet à sculpter

Tournez la vis de la poignée dans 
le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour permettre au laser 
de monter et descendre.

Tournez manuellement le bouton 
de mise au point de 90° dans le 
sens des aiguilles d'une montre, 
comme indiqué sur la figure et en 
cohérence avec le plan de l'objet à 
sculpter.

Tournez la vis de la poignée dans 
le sens des aiguilles d'une montre 
pour serrer le laser.

Tournez manuellement le bouton de 
mise au point de 90° dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre, 
comme indiqué sur la figure.

02 STRUCTURE ET ASSEMBLAGE DU PRODUIT
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【 1064nm 激光器调焦方法 】

被雕物件平面

将手柄螺丝逆时针旋扭
使激光器能上下活动

定焦杆向下打开
头部与被雕物表面吻合

将手柄螺丝顺时针旋扭
固定紧激光器

定焦杆向上回收
到原来位置

02 产品结构及组装

1

2

3

4

Turn the handle screw 
clockwise to fix the laser

Recover the focusing lever 
upward to the original 
position

【 Focusing method for 1064nm laser 】

02 PRODUCT STRUCTURE AND ASSEMBLY

Plane of the object to be carved

1

2

3

4

Turn the handle screw 
counterclockwise so that the 
laser can move up and down

Open the focusing lever 
downward, the head and the 
surface of the engraved 
object coincide

レーザーを固定するためにハ
ンドルネジを時計回りに回し
ます。

元の位置に上向きにフォーカ
スレバーを回復する

1

2

3

4

ハンドルネジを反時計回りに
回し、レーザーを上下に動か
します。

フォーカスレバーを下向きに
開き、ヘッドと彫刻オブジェ
クトの表面が一致します。

【 1064nm レーザーの集光方法 】

02 ���
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Drehen Sie die Griffschraube 
im Uhrzeigersinn, um den 
Laser zu fixieren.

Stellen Sie den Fokussier-
hebel wieder in die 
Ausgangsposition zurück.

1

2

3

4

Drehen Sie die Griffschraube 
gegen den Uhrzeigersinn, damit 
sich der Laser auf und ab bewegt.

Öffnen Sie den Fokussierhebel 
nach unten, der Kopf und die 
Oberfläche des gravierten Objekts 
passen zusammen.

【 Fokussierungsmethode für 1064nm-Laser 】

02 PRODUKTSTRUKTUR UND MONTAGE

Tournez la vis de la poignée 
dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour fixer le laser.

Remettez le levier de mise au 
point vers le haut dans sa 
position d'origine.

1

2

3

4

Tournez la vis de la poignée 
dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre pour faire 
monter et descendre le laser.

Ouvrez le levier de mise au 
point vers le bas, la tête et la 
surface de l'objet gravé 
correspondent.

【 Méthode de mise au point pour le laser 1064nm 】

02 STRUCTURE ET ASSEMBLAGE DU PRODUIT
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用于连接 24V 电源使用

DC24V
用于连接电脑使用

Type-B

IV

离线雕刻

用于机器开启与关闭

Power

1.通过LightBurn软件生成雕刻或切割文件(gcode)并保存到TF卡根目录，保存名称为：001.nc
2.开机前将TF卡插入机器，然后使用配套的电源适配器和电源线连接到控制器面板，最后打开
   控制面板右侧的电源开关。
3.按“离线雕刻”按钮：
   a.按下后机器会自动复位并预览     
   b.长按3S以上进入雕刻
   c.再次短按暂停                              
   d.再次短按继续
   e.再次按住3S以上取消雕刻

IV

A

用于存储雕刻内容
(使用手机或者脱机雕刻时

需要插上TF卡）

用于连接滚轴模组使用
Roller

TF

A

用于连接保护外壳联锁开关
F

用于连接保护外壳
抽风风扇工作

S

02 产品结构及组装

【 功能说明 】【 Functional Description 】

02 PRODUCT STRUCTURE AND ASSEMBLY

Connect 24V power supply
DC24V

Connect to computer
Type-B

On & Off
Power

For storing engraving content
((TF card needs to be inserted when 
using a cell phone or offline engraving)

For use with roller modules
Roller

TF

For connection of the protective 
housing extraction fan

For connection to protective 
housing interlock switch

Offline Engraving
1. Generate the engraving or cutting file (gcode) through LightBurn software and save it to the 
root directory of TF card, save the name as: 001.nc
2. Insert the TF card into the machine before powering on, then use the matching power adapter 
and power cord to connect to the controller panel, and finally turn on the
   power switch on the right side of the control panel.
3. Press the “Offline Engraving” button:
   a. Press the button and the machine will automatically reset and preview.     
   b. Press and hold the button for more than 3S to enter the engraving.
   c. Short press again to pause                              
   d. Short press again to continue
   e.Press and hold again for more than 3S to cancel the engraving.

Fan

Cover

A A

【 機能 】

02 ���
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ローラーモジュール用
Roller

保護ハウジングへの接続用
排気ファンの動作

S

TF
保護ハウジングインター
ロックスイッチ接続用

F
用于存储雕刻内容

(携帯電話またはオフライン彫刻を
使用する場合は、TFカードを挿入

する必要があります。）

24V 電源接続用
DC24V

パソコン接続用
Type-B

マシンのオンとオフ
Power

オフライン彫刻
1.LightBurnソフトウェアで彫刻またはカッティングファイル（gcode）を作成し、TFカードのル
ートディレクトリに保存します。
2.マシンの電源を入れる前に、TFカードをマシンに挿入し、お揃いの電源アダプターと電源ケーブ
ルを使ってコントローラーパネルに接続し、最後にコントロールパネルの右側にある電源スイッ
チを入れる。
3.オフライン彫刻 "ボタンを押します：
   a. ボタンを押すと、マシンは自動的にリセットされ、プレビューされます。    
   b. ボタンを3秒以上押し続けると、彫刻に入ります。
   c. もう一度短く押すと、一時停止します。                             
   d. 再度短く押すと続行します。
   e. 3秒以上押し続けると、彫刻がキャンセルされます。

【 Funktionelle Beschreibung 】

1 Erstellen Sie die Gravur- oder Schneidedatei (gcode) mit der LightBurn-Software und speichern Sie 
sie im Stammverzeichnis der TF-Karte unter dem Namen 001.nc.
Legen Sie die TF-Karte in das Gerät ein, bevor Sie das Gerät einschalten, verwenden Sie dann das 
passende Netzteil und das Netzkabel, um es mit dem Bedienfeld zu verbinden, und schalten Sie 
schließlich den Netzschalter auf der rechten Seite des Bedienfelds ein.
3. drücken Sie die Taste „Offline-Gravur“:
   a. Drücken Sie die Taste und das Gerät wird automatisch zurückgesetzt und zeigt eine Vorschau an.     
   b. Halten Sie die Taste länger als 3 Sekunden gedrückt, um die Gravur zu starten.
   c. Erneut kurz drücken, um zu pausieren.                              
   d. Erneut kurz drücken, um fortzufahren
   e. Halten Sie die Taste erneut länger als 3 Sekunden gedrückt, um die Gravur abzubrechen.

Für den Anschluss an das 
Walzenmodul

Roller

Zum Anschluss des Schutzgehäuses
Betrieb des Dunstabzuges

S

Zum Speichern von Gravurinhalten
(für die Nutzung des Mobiltelefons muss 
eine TF-Karte eingelegt werden)

TF
Zum Anschluss an 
Schutzgehäuse-
Verriegelungsschalter

F

Anschließen an die 
24-V-Stromversorgung

DC24V
Anschluss an den 

Computer

Type-B
Einschalten und 

Ausschalten

Power

Offline-Gravur

02 PRODUKTSTRUKTUR UND MONTAGE

【 Description fonctionnelle 】

1) Générer le fichier de gravure ou de découpe (gcode) à l'aide du logiciel LightBurn et l'enregistrer dans le 
répertoire racine de la carte TF, sous le nom 001.nc.
2) Insérez la carte TF dans la machine avant de l'allumer, puis utilisez l'adaptateur d'alimentation et le câble 
d'alimentation correspondants pour vous connecter au panneau de commande, et enfin allumez l'interrupteur 
d'alimentation situé sur le côté droit du panneau de commande.
3) Appuyez sur le bouton « Gravure hors ligne » :
   a. Appuyez sur le bouton, la machine se réinitialise automatiquement et affiche un aperçu.     
   b. Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant plus de 3 secondes pour lancer la gravure.
   c. Appuyez à nouveau brièvement pour faire une pause                              
   d. Appuyer à nouveau brièvement pour continuer
   e. Appuyer à nouveau sur le bouton et le maintenir enfoncé pendant plus de 3 secondes pour annuler la gravure.

Pour la connexion au 
module de rouleau

Roller

Utilisé pour connecter le boîtier 
de protection

Fonctionnement du ventilateur 
d'extraction

S

Pour stocker le contenu de la gravure
(la carte TF doit être insérée pour 
l'utilisation d'un téléphone portable)

TF
Pour la connexion à l'interrupteur 
de verrouillage du carter 
de protection

F

Connexion à 
l'alimentation 24V

DC24V
Connexion à l'ordinateur

Type-B
Allumer et éteindre

Power

Gravure hors ligne

02 STRUCTURE ET ASSEMBLAGE DU PRODUIT
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【 功能说明 】

当护光罩打开时，激光模组会立即停止激光输出。

【 功能说明 】

主机与水平面倾斜时，并保持 1s 以上，机器立即停止运行，激光

模组停止激光输出，进入保护状态后，必须重新启动机器才能恢复

正常功能。

02 产品结构及组装

开盖保护

倾角保护

02 PRODUCT STRUCTURE AND ASSEMBLY

【 Function Description 】
When the light shield is opened, the laser 
module will immediately stop laser output.

【 Function Description 】
The host is tilted with the horizontal plane, and keeps 1S, the machine stops 
running immediately, and the laser module stops the laser output.

After entering the protection state, the machine must be restored to restore 
the normal function.

Uncovered protection

Tilt to stop

【 機能説明 】
ライトシールドが開くと、レーザーモ
ジュールはレーザー出力を直ちに停止しま
す。

【 機能説明 】
ホストと水平面の間の傾きが 12°±5° を超え、その状態が 1 秒以上続く
場合、機械は直ちに動作を停止し、レーザー モジュールはレーザー出力
を停止します。
保護状態に入った後、通常の機能を復元するにはマシンを再起動する必
要があります。オープンリッド保護

傾斜保護
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【 Funktion 】
Wenn der Lichtschutz geöffnet wird, 
stoppt das Lasermodul sofort die Laser-
ausgabe.

【 Funktion 】
Wenn die Neigung zwischen dem Host und der horizontalen Ebene größer 
als 12 ° ± 5 ° ist und länger als 1 Sekunde dort bleibt, stoppt die Maschine 
sofort den Betrieb und das Lasermodul stoppt die Laserausgabe.
Nach Eintritt in den geschützten Zustand muss die Maschine neu gestart-
et werden, um die normale Funktionalität wiederherzustellen.

Schutz bei geöffnetem Deckel

Kippschutz

02 PRODUKTSTRUKTUR UND MONTAGE

【 Description de la fonction 】
Lorsque le pare-lumière est ouvert, le 
module laser arrête immédiatement la 
sortie laser.

【 Description de la fonction 】
Si l'inclinaison entre l'hôte et le plan horizontal est supérieure à 12° ±5° 
et y reste pendant plus d'une seconde, la machine cessera de 
fonctionner immédiatement et le module laser arrêtera la sortie laser.
Après être entrée dans l'état protégé, la machine doit être redémarrée 
pour restaurer une fonctionnalité normale.Protection du couvercle ouvert

Protection contre le basculement
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PRODUKT LASER DER KLASSE 1
KLASSIFIZIERT NACH EN/IEC 608251 2014
KLASSIFIZIERUNG IEC 60825-1 2007 USA

CLASS 1 CONSUMER LASER PRODUCT
CLASSIFIED EN/IEC 60825-1  2014
EN 60825-1: 2014+A11:2021 / EN 50689:2021
CLASSIFIED IEC 60825-1 2007 USA
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Model
Input

X2
DC 24V 2500mA

48W
5000mWLaser Power

Electric Power

455nmWavelength
Manufacturing date: 052025������：���������

02 PRODUCT STRUCTURE AND ASSEMBLY

PRODUKT LASER DER KLASSE 1
KLASSIFIZIERT NACH EN/IEC 608251 2014
KLASSIFIZIERUNG IEC 60825-1 2007 USA

CLASS 1 CONSUMER LASER PRODUCT
CLASSIFIED EN/IEC 60825-1  2014
EN 60825-1: 2014+A11:2021 / EN 50689:2021
CLASSIFIED IEC 60825-1 2007 USA
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Model
Input

X2
DC 24V 2500mA

48W
5000mWLaser Power

Electric Power

455nmWavelength
Manufacturing date: 052025������：���������

【 Tag Location 】
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455nm 10W 雕刻材料参数

材料

牛皮纸

胶合板

实木

竹板

软木

透明亚克力（抹黑）

磨砂玻璃（抹黑）

皮革（白色涂黑）

硅胶

鹅卵石

陶瓷（涂黑）

铝板（抹黑）

不锈钢

白色毛毡（涂黑）

功率

50%

60%

70%

70%

30%

30%

30%

30%

50%

30%

90%

30%

100%

50%

速度

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

间隔 (mm)

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

455nm 10W 切割材料参数

材料

胶合板3mm

胶合板5mm

胶合板8mm

胶合板10mm

实木5mm

实木12mm

黑色亚克力10mm

黑色亚克力15mm

毛毡(抹黑)3.5mm

皮革 1mm

中密度纤维板4.3mm

功率

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

速度

500mm/min

250mm/min

120mm/min

200mm/min

200mm/min

70mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

2000mm/min

200mm/min

切割次数

1 次

1 次

1 次

5 次

1 次

1 次

5 次

9 次

9 次

1 次

3 次

03 常见材料和推荐参数03 COMMON MATERIALS AND RECOMMENDED PARAMETERS

455nm 10W Engraving Material Parameters

Kraft Paper

Plywood

Solid Wood

Bamboo

Cork

Acrylic 

Glass

Leather

Silicone

Pebble

Ceramic

Aluminum 

Stainless Steel

White Felt 

Power

50%

60%

70%

70%

30%

30%

30%

30%

50%

30%

90%

30%

100%

50%

Speed

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

Interval(mm)

0.10

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

455nm 10W Cutting Material Parameters

Plywood 3mm

Plywood 5mm

Plywood 8mm

Plywood 10mm

Solid Wood 5mm

Solid Wood 12mm

Black Acrylic 10mm

Black Acrylic 15mm

Felt (Blackened) 3.5mm

Leather 1mm

Medium MDF 4.3mm

Power

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

MaterialMaterial Speed

500mm/min

250mm/min

120mm/min

200mm/min

200mm/min

70mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

2000mm/min

200mm/min

Cutting Times

1 time

1 time

1 time

5 time

1 time

1 time

5 time

9 time

9 time

1 time

3 time

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

Blackened 
White

10W彫刻材料パラメータ

クラフト紙

合板

無垢材

竹

コルク

透明アクリル（黒焼き）

すりガラス（黒焼き）

レザー（白黒）

シリコン

小石

セラミック（黒焼き）

アルミニウムシート（黒焼き）

ステンレススチール

ホワイトフェルト（黒焼き）

パワー

50%

60%

70%

70%

30%

30%

30%

30%

50%

30%

90%

30%

100%

50%

スピード

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

間隔 (mm)

0.10

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

10W切削材料パラメータ

合板3mm

合板5mm

合板8mm

合板10mm

無垢材5mm

無垢材12mm

黒いアクリル10mm

黒アクリル 15mm

フェルト(黒) 3.5mm

レザー 1mm

MDF 4.3mm

パワー

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

材質材質 スピード

500mm/min

250mm/min

120mm/min

200mm/min

200mm/min

70mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

2000mm/min

200mm/min

カット数

1 回

1 回

1 回

5 回

1 回

1 回

5 回

9 回

9 回

1 回

3 回
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Parameter für 10W-Gravurmaterial

Kraftpapier

Sperrholz

Massivholz

Bambus

Kork

Acryl (geschwärzt)

Glas (geschwärzt)

Leder (geschwärztes Weiß)

Silikon

Kieselstein

Keramik (geschwärzt)

Aluminiumblech (geschwärzt)

Rostfreier Stahl

Weißer Filz (geschwärzt)

Leistung

50%

60%

70%

70%

30%

30%

30%

30%

50%

30%

90%

30%

100%

50%

Geschwindigkeit

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

Intervall(mm)

0.10

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

Parameter für 10W-Schneidmaterial

Sperrholz 3mm

Sperrholz 5 mm

Sperrholz 8mm

Sperrholz 10mm

Massivholz 5mm

Massivholz 12 mm

Schwarzes Acryl 10mm

Schwarzes Acryl 15mm

Filz (schwarz) 3,5 mm

Leder 1mm

MDF 4,3 mm

Leistung

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

WerkstoffWerkstoff Geschwindigkeit

500mm/min

250mm/min

120mm/min

200mm/min

200mm/min

70mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

2000mm/min

200mm/min

mal

1 Mal

1 Mal

1 Mal

5 Mal

1 Mal

1 Mal

5 Mal

9-mal

9-mal

1 Mal

3 Mal

03 GÄNGIGE MATERIALIEN UND EMPFOHLENE PARAMETER03 MATÉRIAUX COURANTS ET PARAMÈTRES RECOMMANDÉS

Paramètres du matériau de gravure 10W

Papier kraft

Contreplaqué

Bois massif

Bambou

Liège

Acrylique (noirci)

Verre (noirci)

Cuir (noirci blanc)

Silicone

Galet

Céramique (noirci)

Aluminium (noirci)

Acier inoxydable

Feutre blanc (noirci)

Puissance

50%

60%

70%

70%

30%

30%

30%

30%

50%

30%

90%

30%

100%

50%

Vitesse

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

Intervalle (mm)

0.10

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

Paramètres du matériau de coupe 10W

Contreplaqué 3mm

Contreplaqué 5mm

Contreplaqué 8mm

Contreplaqué 10mm

Bois massif 5mm

Bois massif 12mm

Acrylique noir 10mm

Acrylique noir 15 mm

Feutre (noir) 3,5 mm

Cuir 1mm

MDF 4.3mm

Puissance

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

MatériauMatériau Vitesse

500mm/min

250mm/min

120mm/min

200mm/min

200mm/min

70mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

2000mm/min

200mm/min

Nombre de fois

1 fois

1 fois

1 fois

5 fois

1 fois

1 fois

5 fois

9 fois

9 fois

1 fois

3 fois

01

02 03 04 05 

06 

07 08 

09 

10 

11 12 13 14 15 



03 常见材料和推荐参数

455nm 5W 雕刻材料参数

材料

牛皮纸

胶合板

实木

竹板

软木

透明亚克力（抹黑）

磨砂玻璃（抹黑）

皮革（白色涂黑）

硅胶

鹅卵石

陶瓷（涂黑）

铝板（抹黑）

不锈钢

白色毛毡（涂黑）

功率

80%

80%

80%

80%

50%

30%

40%

40%

70%

40%

100%

40%

100%

70%

速度

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

5000mm/min

间隔 (mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

455nm 5W 切割材料参数

材料

胶合板3mm

胶合板5mm

胶合板8mm

胶合板10mm

实木5mm

实木12mm

黑色亚克力10mm

黑色亚克力15mm

毛毡(抹黑)3.5mm

皮革 1mm

中密度纤维板4.3mm

功率

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

速度

250mm/min

120mm/min

200mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

1000mm/min

200mm/min

切割次数

1 次

1 次

6 次

1 次

3 次

4 次

12 次

15 次

20 次

1 次

6 次

03 COMMON MATERIALS AND RECOMMENDED PARAMETERS

455nm 5W Engraving Material Parameters

Kraft Paper

Plywood

Solid Wood

Bamboo

Cork

Acrylic 

Glass

Leather

Silicone

Pebble

Ceramic

Aluminum 

Stainless Steel

White Felt 

Power

80%

80%

80%

80%

50%

30%

40%

40%

70%

40%

100%

40%

100%

70%

Speed

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

5000mm/min

Interval(mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

455nm 5W Cutting Material Parameters

Plywood 3mm

Plywood 5mm

Plywood 8mm

Plywood 10mm

Solid Wood 5mm

Solid Wood 12mm

Black Acrylic 10mm

Black Acrylic 15mm

Felt (Blackened) 3.5mm

Leather 1mm

Medium MDF 4.3mm

Power

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

MaterialMaterial Speed

250mm/min

120mm/min

200mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

1000mm/min

200mm/min

Cutting Times

1 time

1 time

6 time

1 time

3 time

4 time

12 time

15 time

20 time

1 time

6 time

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

Blackened 
White

5W 彫刻材料パラメータ

パワー

80%

80%

80%

80%

50%

30%

40%

40%

70%

40%

100%

40%

100%

70%

スピード

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

5000mm/min

間隔 (mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

5W 切削材料パラメータ

パワー

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

材質 スピード

250mm/min

120mm/min

200mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

1000mm/min

200mm/min

カット数

1 回

1 回

6 回

1 回

3 回

4 回

12 回

15 回

20 回

1 回

6 回

03 �����������
��

クラフト紙

合板

無垢材

竹

コルク

透明アクリル（黒焼き）

すりガラス（黒焼き）

レザー（白黒）

シリコン

小石

セラミック（黒焼き）

アルミニウムシート（黒焼き）

ステンレススチール

ホワイトフェルト（黒焼き）

材質

合板3mm

合板5mm

合板8mm

合板10mm

無垢材5mm

無垢材12mm

黒いアクリル10mm

黒アクリル 15mm

フェルト(黒) 3.5mm

レザー 1mm

MDF 4.3mm

Kraftpapier

Sperrholz

Massivholz

Bambus

Kork

Acryl (geschwärzt)

Glas (geschwärzt)

Leder (geschwärztes Weiß)

Silikon

Kieselstein

Keramik (geschwärzt)

Aluminiumblech (geschwärzt)

Rostfreier Stahl

Weißer Filz (geschwärzt)

Werkstoff Leistung

80%

80%

80%

80%

50%

30%

40%

40%

70%

40%

100%

40%

100%

70%

Geschwindigkeit

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

5000mm/min

Interval(mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

Leistung

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

Geschwindigkeit

250mm/min

120mm/min

200mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

1000mm/min

200mm/min

mal

1 Mal

1 Mal

6 Mal

1 Mal

3-mal

4 Mal

12-mal

15-mal

20-mal

1 Mal

6 Mal

Sperrholz 3mm

Sperrholz 5 mm

Sperrholz 8mm

Sperrholz 10mm

Massivholz 5mm

Massivholz 12 mm

Schwarzes Acryl 10mm

Schwarzes Acryl 15mm

Filz (schwarz) 3,5 mm

Leder 1mm

MDF 4,3 mm

Werkstoff

Parameter für 5W-Gravurmaterial Parameter für 5W-Schneidmaterial

03 GÄNGIGE MATERIALIEN UND EMPFOHLENE PARAMETER

Paramètres du matériau de gravure 5W

Power

80%

80%

80%

80%

50%

30%

40%

40%

70%

40%

100%

40%

100%

70%

Speed

5000mm/min

5000mm/min

6000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

5000mm/min

Interval(mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

Paramètres du matériau de coupe 5W

Power

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

Speed

250mm/min

120mm/min

200mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

100mm/min

1000mm/min

200mm/min

Cutting Times

1 fois

1 fois

6 fois

1 fois

3 fois

4 fois

12 fois

15 fois

20 fois

1 fois

6 fois

03 MATÉRIAUX COURANTS ET PARAMÈTRES RECOMMANDÉS

Papier kraft

Contreplaqué

Bois massif

Bambou

Liège

Acrylique (noirci)

Verre (noirci)

Cuir (noirci blanc)

Silicone

Galet

Céramique (noirci)

Aluminium (noirci)

Acier inoxydable

Feutre blanc (noirci)

Matériau

Contreplaqué 3mm

Contreplaqué 5mm

Contreplaqué 8mm

Contreplaqué 10mm

Bois massif 5mm

Bois massif 12mm

Acrylique noir 10mm

Acrylique noir 15 mm

Feutre (noir) 3,5 mm

Cuir 1mm

MDF 4.3mm

Matériau

01

02 03 04 05 

06 

07 08 

09 

10 

11 12 13 14 15 



455nm 3W 雕刻材料参数 ( 不推荐用于切割 )

材料

牛皮纸

胶合板

实木

竹板

软木

透明亚克力（抹黑）

磨砂玻璃（抹黑）

皮革（白色涂黑）

硅胶

鹅卵石

陶瓷（涂黑）

铝板（抹黑）

不锈钢

白色毛毡（涂黑）

功率

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

速度

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

4000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

1500mm/min

5000mm/min

600mm/min

2500mm/min

间隔 (mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

1064nm 1W 雕刻材料参数 ( 不推荐用于切割 )

材料

牛皮纸

透明亚克力（抹黑）

磨砂玻璃（抹黑）

白色皮革（抹黑）

硅胶

鹅卵石

陶瓷（涂黑）

铝板

不锈钢

白色毛毡（涂黑）

黑色亚克力

铜板

软木

功率

100%

40%

30%

100%

100%

100%

100%

50%

70%

100%

100%

80%

100%

速度

300mm/min

7000mm/min

7000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

7000mm/min

7000mm/min

1000mm/min

6000mm/min

7000mm/min

300mm/min

间隔 (mm)

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

03 常见材料和推荐参数03 COMMON MATERIALS AND RECOMMENDED PARAMETERS

455nm 3W Engraving Material Parameters
(Not recommended for cutting)

Kraft Paper

Plywood

Solid Wood

Bamboo

Cork

Acrylic 

Glass

Leather

Silicone

Pebble

Ceramic

Aluminum 

Stainless Steel

White Felt 

Power

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

Speed

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

4000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

1500mm/min

5000mm/min

600mm/min

2500mm/min

Interval(mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

Material

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

Blackened 
White

Material

Kraft Paper

Acrylic

Glass

Leather

Silicone

Pebble

Ceramic

Aluminum Plate

Stainless Steel

White Felt

Black Acrylic

Copper Plate

Cork

Power

100%

40%

30%

100%

100%

100%

100%

50%

70%

100%

100%

80%

100%

Speed

300mm/min

7000mm/min

7000mm/min

5000mm/min

2000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

7000mm/min

7000mm/min

1000mm/min

6000mm/min

7000mm/min

300mm/min

Interval(mm)

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

1064nm 1W Engraving Material Parameters
(Not recommended for cutting)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

(Blackened)

3W 彫刻材料パラメータ
(カット推奨外）

パワー

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

スピード

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

4000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

1500mm/min

5000mm/min

600mm/min

2500mm/min

間隔 (mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 
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クラフト紙

合板

無垢材

竹

コルク

透明アクリル（黒焼き）

すりガラス（黒焼き）

レザー（白黒）

シリコン

小石

セラミック（黒焼き）

アルミニウムシート（黒焼き）

ステンレススチール

ホワイトフェルト（黒焼き）

材質

Kraftpapier

Sperrholz

Massivholz

Bambus

Kork

Acryl (geschwärzt)

Glas (geschwärzt)

Leder (geschwärztes Weiß)

Silikon

Kieselstein

Keramik (geschwärzt)

Aluminiumblech (geschwärzt)

Rostfreier Stahl

Weißer Filz (geschwärzt)

Werkstoff

03 GÄNGIGE MATERIALIEN UND EMPFOHLENE PARAMETER

Parameter für 3W-Gravurmaterial
(Nicht zum Schneiden empfohlen)

Leistung

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

Geschwindigkeit

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

4000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

1500mm/min

5000mm/min

600mm/min

2500mm/min

Interval(mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

Paramètres du matériau de gravure 5W
(Déconseillé pour la découpe)

Power

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

100%

Speed

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

3000mm/min

4000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

5000mm/min

3000mm/min

5000mm/min

1500mm/min

5000mm/min

600mm/min

2500mm/min

Interval(mm)

0.12

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

0.10 

03 MATÉRIAUX COURANTS ET PARAMÈTRES RECOMMANDÉS

Papier kraft

Contreplaqué

Bois massif

Bambou

Liège

Acrylique (noirci)

Verre (noirci)

Cuir (noirci blanc)

Silicone

Galet

Céramique (noirci)

Aluminium (noirci)

Acier inoxydable

Feutre blanc (noirci)

Matériau
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问题

为什么根本无法雕刻图案（或者雕刻很浅）？ 导入的图片要清晰，颜色不能太浅； 雕刻前请确保焦点正确，功率、速度和时间设置适当。

解决方案

FAQ- 机器相关问题

离线雕刻时，为什么按下主机上的按钮

却无法开始雕刻？

确保 TF 卡根目录下有雕刻文件，并且 TF 卡已插入。
注意：a. 机器默认读取 TF 卡根目录下名称为 001.nc 的雕刻文件。 建议删除根目录下其
他不相关的文件。
b. 该文件可以通过 LaserGRBL、LightBurn、CutLabX 软件生成，兼容格式为 NC, 如果默
认生成 GC, 请手动修改文件后缀为 NC。

为什么机器开机后无法使用手机？ 请按照说明书使用手机。 如果由于新发布的手机不兼容或者系统升级导致连接异常，
请提供手机配置截图并联系我们客服，以便尽快获得技术支持。

为什么机器开机后无法连接电脑？

a. 重新安装驱动，驱动显示已安装，说明驱动正常。 
预装驱动器显示屏时，需要检查是否是原来的接线，或者没有连接到机器上。 请使用计算机上
的其他端口。
b. 端口选择是否正确？ 有些计算机连接时会有 2 个端口。 
请忽略 COM1 并选择另一个 COM 端口。 （MAC 的端口号必须以 Wchusbserial 开头才能正常
工作）
c. 关闭其他占用 COM 端口的软件。 
使用 Lasergrbl 连接时，打开 CutLabX 时无法连接。 您需要关闭 Lasergrbl 才能正常使用。
d. 如果您购置带有防护罩配件整机，需要将防护罩关闭才能正常使用，此方式是为了保护您和
您家人的安全，请按要求使用设备，否则将无法连接。
* 注意：在 Lightburn 中，机器可以存储多台机器信息，请根据型号选择合适的配置信息。

04 常见问题

FAQ-Engraving/Cutting Related Questions

04 FAQ

Why can't the pattern be engraved at all (or engraved very lightly)?

Imported images should be clear and the color should not be too light; Before engraving, please make sure that the focus is correct and the power, speed and time 
are set appropriately.

Why can't I start engraving when I press the button on the main unit during offline engraving?

Make sure there are engraving files in the root directory of the TF card and the TF card is inserted.
Note: a. The machine reads the engraving file with the name 001.nc in the root directory of the TF card by default. It is recommended to delete other irrelevant files in 
the root directory.
b. The file can be generated by LaserGRBL, LightBurn, CutLabX software, the compatible format is NC, if GC is generated by default, please manually modify the file 
suffix to NC.

Why can't I use the phone after the machine is turned on?

Please follow the instructions to use the phone. If the connection is abnormal due to the incompatibility of the newly released cell phone or system upgrade.
Please provide a screenshot of the phone configuration and contact our customer service to get technical support as soon as possible.

Why can't I connect to the computer after the machine is turned on?

a. Reinstall the driver, the driver shows installed, which means the driver is normal. 
When the driver display is pre-installed, you need to check if it is the original wiring or not connected to the machine. Please use other ports on the computer.
b. Is the port selection correct? Some computers are connected with 2 ports. 
Please ignore COM1 and select another COM port. (MAC port numbers must begin with Wchusbserial to work properly)
c. Disable other software that occupies the COM port. 
When connecting with Lasergrbl, you cannot connect when CutLabX is turned on. You need to close Lasergrbl for it to work properly.
d. If you purchase the whole machine with the shield accessory, you need to close the shield in order to use it normally, this way is to protect you and your family's safety, please 
use the equipment as required, otherwise it will not be able to connect.
*Note: In Lightburn, the machine can store the information of more than one machine, please select the appropriate configuration information according to the model.

模様がまったく彫刻できない（または非常に薄く彫刻される）のはなぜですか？

取り込んだ画像は、鮮明で色が薄すぎないものである必要があります。 彫刻する前に、ピントが合っているか、パワー、スピード、時間が適切に設定されているかを確認して
ください。

オフライン彫刻中に本体のボタンを押しても彫刻が開始されないのですが？

TF カードのルートディレクトリに彫刻ファイルがあることと、TF カードが挿入されていることを確認してください。
注意：a. 本体は、デフォルトで TF カードのルートディレクトリにある 001.nc という名前の彫刻ファイルを読み取ります。ルート・ディレクトリの他の無関係なファイル
を削除することをお勧めします。
b. ファイルは LaserGRBL、LightBurn、CutLabX ソフトウェアで生成でき、互換性のある形式は NC です。GC がデフォルトで生成されている場合は、手動でファイルの接尾
辞を NC に変更してください。

機械の電源を入れた後、携帯電話を使用できないのはなぜですか？

携帯電話の使用方法に従ってください。新しく発売された携帯電話との相性が悪い、またはシステムのアップグレードが原因で接続に異常がある場合。
携帯電話設定のスクリーンショットをご用意いただき、カスタマーサービスまでご連絡ください。

電源を入れてもコンピュータに接続できません ?

a. ドライバを再インストールすると、ドライバがインストール済みと表示されます。
ドライバの表示がプリインストールされている場合、それが元の配線であるか、マシンに接続されていないかを確認する必要があります。コンピュータの他のポートを使用してくださ
い。
b. ポートの選択は正しいですか？ 2 つのポートで接続されているコンピュータもあります。
COM1 を無視し、別の COM ポートを選択してください。(MAC ポート番号は Wchusbserial で始まる必要があります。）
c. COM ポートを使用している他のソフトを閉じてください。
Lasergrbl で接続する場合、CutLabX の電源が入っていると接続できません。Lasergrbl を終了してください。
d. シールドアクセサリーと一緒にマシン全体を購入した場合、正常に使用するためにシールドを閉じる必要があります。この方法はあなたとあなたの家族の安全を守るためです。
* 注：ライトバーンでは、マシンは複数のマシンの情報を保存することができます、モデルに応じて適切な設定情報を選択してください。
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FAQ - ソフトウェア関連の質問

04 FAQ

Warum lässt sich das Muster nicht (oder nur sehr schwach) gravieren?
Importierte Bilder sollten klar und nicht zu hell sein. Vergewissern Sie sich vor der Gravur, dass der Fokus korrekt ist und dass Leistung, Geschwindigkeit und Zeit 
richtig eingestellt sind.

Warum kann ich die Gravur nicht starten, wenn ich während der Offline-Gravur die Taste am Hauptgerät drücke?
Vergewissern Sie sich, dass sich Gravurdateien im Stammverzeichnis der TF-Karte befinden und die TF-Karte eingelegt ist.
Hinweis: a. Das Gerät liest standardmäßig die Gravurdatei mit dem Namen 001.nc im Hauptverzeichnis der TF-Karte. Es wird empfohlen, andere irrelevante Dateien 
im Stammverzeichnis zu löschen.
b. Die Datei kann mit den Programmen LaserGRBL, LightBurn und CutLabX erzeugt werden. Das kompatible Format ist NC, wenn standardmäßig GC erzeugt wird, 
ändern Sie bitte die Dateiendung manuell in NC.

Warum kann ich das Mobiltelefon nach dem Einschalten des Geräts nicht mehr benutzen?
Bitte befolgen Sie die Anweisungen zur Verwendung des Mobiltelefons. Wenn die Verbindung aufgrund der Inkompatibilität neuer Mobiltelefone oder eines System-Upgrades nicht 
normal ist.
Legen Sie bitte einen Screenshot der Mobiltelefonkonfiguration vor und kontaktieren Sie unseren Kundendienst, um so schnell wie möglich technische Unterstützung zu erhalten.

Warum kann ich mich nach dem Einschalten des Geräts nicht mit dem Computer verbinden?
a. Installieren Sie den Treiber neu. Der Treiber zeigt an, dass er installiert ist, was bedeutet, dass der Treiber normal ist. 
Wenn die Treiberanzeige vorinstalliert ist, müssen Sie überprüfen, ob es sich um die ursprüngliche Verkabelung handelt oder ob sie nicht mit dem Gerät verbunden ist. Bitte 
verwenden Sie andere Anschlüsse am Computer.
b. Ist die Auswahl des Anschlusses korrekt? Manche Computer sind mit 2 Anschlüssen verbunden. 
Bitte ignorieren Sie COM1 und wählen Sie einen anderen COM-Anschluss. (Die MAC-Portnummer muss mit Wchusbserial beginnen, damit sie richtig funktioniert)
c. Schließen Sie jede andere Software, die den COM-Port belegt. 
Wenn Sie eine Verbindung mit Lasergrbl herstellen, können Sie keine Verbindung herstellen, wenn CutLabX eingeschaltet ist. Sie müssen Lasergrbl schließen, damit es richtig 
funktioniert.
d. Wenn Sie das gesamte Gerät mit dem Schutzschild-Zubehör kaufen, müssen Sie das Schutzschild schließen, um es normal verwenden zu können. Auf diese Weise wird Ihre 
Sicherheit und die Ihrer Familie geschützt.
*Hinweis: In Lightburn kann das Gerät die Informationen von mehr als einem Gerät speichern, bitte wählen Sie die entsprechenden Konfigurationsinformationen entsprechend 
dem Modell.

FAQ-Softwarebezogene Fragen

04 FAQ

Pourquoi le motif ne peut-il pas être gravé du tout (ou très légèrement) ?

Les images importées doivent être claires et pas trop pâles. Avant de procéder à la gravure, assurez-vous que la mise au point est correcte et que la puissance, la 
vitesse et la durée sont réglées de manière appropriée.

Pourquoi ne puis-je pas commencer la gravure lorsque j'appuie sur le bouton de l'unité principale pendant la gravure hors ligne ?

Assurez-vous que des fichiers de gravure se trouvent dans le répertoire racine de la carte TF et que la carte TF est insérée.
Note : a. La machine lit par défaut le fichier de gravure portant le nom 001.nc dans le répertoire racine de la carte TF. Il est recommandé de supprimer les autres fich-
iers non pertinents dans le répertoire racine.
b. Le fichier peut être généré par les logiciels LaserGRBL, LightBurn, CutLabX, le format compatible est NC, si GC est généré par défaut, veuillez modifier manuelle-
ment le suffixe du fichier en NC.

Pourquoi ne puis-je pas utiliser le téléphone portable après la mise en marche de la machine ?

Veuillez suivre les instructions pour utiliser le téléphone portable. Si la connexion est anormale en raison de l'incompatibilité des nouveaux téléphones portables ou de la 
mise à jour du système, veuillez fournir une capture d'écran du téléphone portable.
Veuillez fournir une capture d'écran de la configuration du téléphone portable et contacter notre service clientèle pour obtenir une assistance technique dès que possible.

Pourquoi ne puis-je pas me connecter à l'ordinateur après avoir allumé la machine ?

a. Réinstallez le pilote, le pilote s'affiche installé, ce qui signifie que le pilote est normal. 
Lorsque l'affichage du pilote est préinstallé, vous devez vérifier s'il s'agit du câblage d'origine ou s'il n'est pas connecté à l'appareil. Veuillez utiliser d'autres ports sur l'ordinateur.
b. Le choix du port est-il correct ? Certains ordinateurs sont connectés à deux ports. 
Ne tenez pas compte de COM1 et sélectionnez un autre port COM. (Les numéros de port MAC doivent commencer par Wchusbserial pour fonctionner correctement).
c. Fermez tout autre logiciel qui occupe le port COM. 
Lorsque vous vous connectez avec Lasergrbl, vous ne pouvez pas vous connecter lorsque CutLabX est allumé. Vous devez fermer Lasergrbl pour qu'il fonctionne correctement.
d. Si vous achetez la machine complète avec l'accessoire de protection, vous devez fermer la protection pour pouvoir l'utiliser normalement, ceci afin de protéger votre sécurité et 
celle de votre famille, veuillez utiliser l'équipement comme il se doit, sinon il ne pourra pas se connecter.
*Note : Dans Lightburn, la machine peut stocker les informations de plusieurs machines, veuillez sélectionner les informations de configuration appropriées en fonction du modèle.

FAQ-Questions liées aux logiciels
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X2 激光雕刻机可以雕刻或切割哪些

非透明材料？
1064nm 激光器 : 可雕刻所有金属材料、塑料、皮革等材料
1064nm 激光器 : 不可切割

455nm 激光器 : 可雕刻纸、木片、塑胶、皮革、布料、纸板、皮革、石头、陶瓷、不锈钢、涂层金属、
等大部分非透明材料
455nm 激光器 : 5W 激光功率可切割 3-5mm 胶合板，5-7mm 松木板
                          10W 激光功率可切割 5-7mm 胶合板，7-10mm 松木板

可以在陶瓷 / 玻璃等反光 / 透明材料上
雕刻吗？

可以，但是在雕刻之前，需要在材料表面涂上防反光材料（如激光彩纸、黑色记号

笔），以保证雕刻效果并防止反射光损坏激光模组。

FAQ- 机器相关问题

问题 解决方案

X2 激光雕刻机支持哪些软件？
LaserGRBL（免费）- 实时      LightBurn（付费）- 实时 / 离线 30 天试用

CutLabX（免费）- 实时 / 离线 / 移动

实时雕刻时，注意电脑不要死机，也不要进入待机状态（不要锁屏），以免影响雕刻。

a. 检查机器端电源插头是否插到位。  b. 检查电源插座的电气状态。
c. 检查机器上的电源开关和护光罩是否关闭。

为什么机器开机后没有反应？

04 常见问题

FAQ-Engraving/Cutting Related Questions

04 FAQ

Why is the machine not responding when turned on?

a. Check that the power plug at the machine end is in place.  b. Check the electrical status of the power outlet.  c. Check that the power switch and light shield on the 
machine are turned off.

What non-transparent materials can the X2 Laser Engraver engrave or cut?

455nm laser: Can engrave paper, wood chips, plastic, leather, fabric, cardboard, leather, stone, ceramic, stainless steel, coated metal, and most other non-transparent 
materials.
455nm laser: 5W laser power can cut 3-5mm plywood, 5-7mm pine board.
                          10W laser power can cut 5-7mm plywood, 7-10mm pine board.
1064nm laser: can engrave all metal materials, plastic, leather and other materials.
1064nm laser: non-cuttable

Can you engrave on reflective/transparent materials such as ceramics/glass?

Yes, but before engraving, you need to apply anti-reflective material on the surface of the material (e.g. laser color paper, black marker) to ensure the engraving 
effect and prevent the reflected light from damaging the laser module.

What software is supported by the X2 Laser Engraver?

LaserGRBL (free) - real-time LightBurn (paid) - real-time/offline 30-day trial     CutLabX (free) - real time / offline / mobile
Real-time engraving, pay attention to the computer does not crash, and do not enter standby mode (do not lock the screen), so as not to affect the engraving.

電源を入れてもマシンが反応しないのはなぜですか？

a. マシン側の電源プラグが正しく差し込まれているか確認してください。   b. コンセントの電気的状態を確認してください。  c. 機械の電源スイッチと遮光板がオフになっ
ているか確認してください。

X2 レーザー彫刻機は、どのような非透明材料を彫刻または切断できますか？

455nm レーザー：紙、木片、プラスチック、皮革、布地、厚紙、革、石、セラミック、ステンレス鋼、コーティング金属、その他ほとんどの非透明材料を彫刻できます。
455nm レーザー：5W レーザー出力は 3～5 ミリメートル合板、5～7 ミリメートル松ボードをカットすることができます。
                          10W レーザー出力は、5～7 ミリメートル合板、7～10 ミリメートル松ボードをカットすることができます。
1064nm レーザー : すべての金属材料、プラスチック、革および他の材料を刻むことができます。
1064nm レーザー：非切断可能

セラミック / ガラスなどの反射 / 透明材料に彫刻できますか？

はい。ただし、彫刻効果を確保し、反射光によるレーザーモジュールの損傷を防ぐため、彫刻前に材料の表面に反射防止材（レーザー紙吹雪、ブラックマーカーなど）を塗布す
る必要があります。

X2 Laser Engraver がサポートしているソフトウェアは何ですか？

LaserGRBL（無料） - リアルタイム LightBurn（有料） - リアルタイム / オフライン 30 日間トライアル
CutLabX ( 無料 ) - リアルタイム / オフライン / モバイル
リアルタイムで彫刻する場合、彫刻に影響を与えないように、コンピュータがクラッシュしないように注意し、スタンバイモードに入らないようにしてください（画面を
ロックしないでください）。
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FAQ - ソフトウェア関連の質問

04 FAQ

Warum reagiert das Gerät nach dem Einschalten nicht?

a. Prüfen Sie, ob der Netzstecker auf der Maschinenseite eingesteckt ist.  b. Überprüfen Sie den elektrischen Status der Steckdose.
c. Prüfen Sie, ob der Netzschalter und die Lichtabschirmung an der Maschine ausgeschaltet sind.

Welche nichttransparenten Materialien kann der X2 Lasergravierer gravieren oder schneiden?

455nm Laser: kann Papier, Holzspäne, Kunststoff, Leder, Stoff, Pappe, Leder, Stein, Keramik, Edelstahl, beschichtetes Metall und die meisten anderen undurchsichti-
gen Materialien gravieren.
455nm Laser: 5W Laserleistung kann 3-5mm Sperrholz, 5-7mm Kieferbrett schneiden.
                        10W Laserleistung kann 5-7mm Sperrholz, 7-10mm Kieferbrett schneiden.
1064nm Laser: kann alle Metallmaterialien, Plastik, Leder und andere Materialien gravieren.
1064nm Laser: nicht schneidbar

Kann man auf reflektierende/transparente Materialien wie Keramik/Glas gravieren?

Ja, aber Sie müssen vor der Gravur Antireflexmaterial (z. B. Laserkonfetti, schwarze Marker) auf die Oberfläche des Materials auftragen, um den Gravureffekt zu 
gewährleisten und zu verhindern, dass das reflektierte Licht das Lasermodul beschädigt.

Welche Software wird vom X2 Laser Engraver unterstützt?

LaserGRBL (kostenlos) - Echtzeit LightBurn (kostenpflichtig) - Echtzeit/Offline 30 Tage Testversion
CutLabX (kostenlos) - Echtzeit/Offline/Mobil
Achten Sie bei der Echtzeit-Gravur darauf, dass der Computer nicht abstürzt und nicht in den Standby-Modus wechselt (nicht den Bildschirm sperren), um die Gravur 
nicht zu beeinträchtigen.

FAQ-Softwarebezogene Fragen

04 FAQ

Pourquoi la machine ne réagit-elle pas après avoir été allumée ?

a. Vérifiez que la fiche d'alimentation à l'extrémité de la machine est en place.  b. Vérifier l'état électrique de la prise de courant.
c. Vérifier que l'interrupteur et l'écran lumineux de la machine sont éteints.

Quels matériaux non transparents le X2 Laser Engraver peut-il graver ou découper ?

Laser 455nm : peut graver le papier, les copeaux de bois, le plastique, le cuir, le tissu, le carton, le cuir, la pierre, la céramique, l'acier inoxydable, le métal revêtu et la 
plupart des autres matériaux non transparents.
Laser 455nm : la puissance du laser de 5W permet de découper le contreplaqué de 3-5mm, le panneau de pin de 5-7mm.
                         La puissance du laser de 10 W permet de découper le contreplaqué de 5 à 7 mm, les planches de pin de 7 à 10 mm.
Laser 1064 nm : peut graver tous les matériaux métalliques, le plastique, le cuir et d'autres matériaux.
Laser 1064nm : non découpable

Peut-on graver sur des matériaux réfléchissants/transparents tels que la céramique/le verre ?

Oui, mais vous devez appliquer un matériau antireflet (par exemple, confettis laser, marqueur noir) sur la surface du matériau avant la gravure afin de garantir l'effet 
de gravure et d'empêcher la lumière réfléchie d'endommager le module laser.

Quels sont les logiciels pris en charge par le X2 Laser Engraver ?

LaserGRBL (gratuit) - temps réel LightBurn (payant) - temps réel/essai hors ligne de 30 jours
CutLabX (gratuit) - temps réel / hors ligne / mobile
Pour la gravure en temps réel, veillez à ce que l'ordinateur ne se bloque pas et n'entre pas en mode veille (ne verrouillez pas l'écran), afin de ne pas affecter la gravure.

FAQ-Questions liées aux logiciels
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05 维护与保养05 维护与保养

X/Y 轴偏心螺母松紧调节 Regolazione del dado eccentrico dell'asse X/Y

如果您发现您的激光器在切割、雕刻您以前没有问题的材料遇到困难时，请根据视频进行维护
Se si riscontrano problemi nel taglio e nell'incisione di materiali con i quali non si erano 
mai verificati problemi in precedenza, seguire il video sulla manutenzione

当机器雕刻完成的图形无法达到初始效果时，请根据视频进行调整
Quando la macchina per l'incisione della grafica finita non riesce a raggiungere l'effetto 
iniziale, si prega di regolare in base al video

激光器维护 Manutenzione laser

05 MAINTENANCE AND CARE

X/Y axis eccentric nut loosening and tightening adjustment

If you find that your laser is having trouble cutting or engraving materials that you have not 
had problems with before, please follow this video for maintenance.

When the machine engraving finished graphics can not achieve the initial effect, please 
adjust according to the video

Laser Maintenance

X/Y 軸偏心ナットの緩みと締め付け調整

レーザーがうまく切断できない、または今まで問題がなかった材料が彫刻できない場合、このビ
デオに従ってメンテナンスを行ってください。

マシンの彫刻が終了したグラフィックが初期効果を達成できない場合は、ビデオに従って調整
してください。

レーザーメンテナンス

05 
�����05 WARTUNG

Lösen und Festziehen der Exzentermutter der X/Y-Achse

Wenn Sie feststellen, dass Ihr Laser Probleme beim Schneiden oder Gravieren von Materialien 
hat, mit denen Sie bisher keine Probleme hatten, folgen Sie bitte diesem Video zur Wartung.

Wenn die Maschine beim Gravieren der fertigen Grafiken nicht den ursprünglichen Effekt 
erzielt, stellen Sie sie bitte entsprechend dem Video ein.

Laser-Wartung

05 MAINTENANCE

Réglage du desserrage et du serrage de l'écrou excentrique de l'axe X/Y

Si vous constatez que votre laser a des difficultés à découper ou à graver des matériaux 
avec lesquels vous n'avez jamais eu de problèmes auparavant, veuillez suivre cette vidéo 
pour l'entretien.

Lorsque la machine à graver les graphiques finis ne peut pas atteindre l'effet initial, veuillez 
ajuster en fonction de la vidéo.

Maintenance du laser
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